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John Claude Bozell

Retógenes 3 1ºB, Soria, Spain 42001

Phone: 34-975 230 697

Cell: 34-677 438 141

Email: taacidiomas@ono.com 




  URL – http://www.proz.com/pro/43752

I have over 17 years of experience teaching and translating from Spanish into English and English into Spanish. My experience in translating covers the following fields:

· Engineering and Technical Documents

· Wind Turbine Industry

· Automotive Industry

· Construction

· Communications

· Electronics

· Power Generation

· Clinical Trials and Human Medicine

· Cardiology

· Pneumology

· Neurology

· Anesthesia

· Pediatrics

· Oncology

· The Pharmaceutical Industry

· Drug Manufacture 

· Laboratory Practices

· Laboratory Processes

· Installations

· Requirements

Rates

My lowest rate is 0.07 per word in Euros or 0.10 in USD and this can go as high as 0.09 / 0.12 depending on difficulty, deadlines and so on. For large translations, the rate is a fixed amount arrived at by applying a percentage discount to be negotiated with the client. My rate for proofreading is 0.03 Euros per word in both languages.

Daily Output

The minimum amount of completely finished text I can deliver per day is 2,000 words, while the maximum is 4,000, depending on the nature of the text.


Translation Volume

· Engineering/Technical/Power Generation Documents  (+500,000 words from 2008 to 2010)
· Human Medicine (+1/2 million words from 2005 to 2008)
· Pharmaceutical Documents (+550,000 words from 2005 to 2010)
· Construction (+120,000 words from 2008-2010)

Illustrative Translations (2008-2010)

· Construction Company Catalog (50,000 words)
· Wind Turbine Technology (41,800 words)

· Power Generation (60,000 words)

· Material Analysis Instruments (62,000 words)

Computer Hardware 

· Pentium IV, 19” Monitor, 800 MHz, 512 RAM, CDR 40X, CDW, 160GB, Optic Fiber Cable Internet Connection (3Gb), HP ScanJet 3300C scanner, Canon LBP 810 Laser Printer. 

Computer Software

· Windows XP Professional, Office XP, Adobe Photo Deluxe, Adobe Acrobat 6.0 Professional, Trados 6.5, Multiterm 5.5, Wordfast, Transit Satellite 3.0, Corel Paint Shop Pro X, Corel Photo Album
Employment

2003 – present
Full-time translator.

1991 – 2003 
           TAAC Idiomas, Soria, Spain

Part-time translator. Founder, director and teacher at TAAC Idiomas, which employed four teachers and offered language courses and services in English, French, German, Italian, Russian and Spanish. 

1985 - 1991

The Anglo-American Center, La Coruña, Spain

Founder, director and teacher at the Center.

1999 – 2003     
The Fourth R Soria, Soria, Spain

Director of The Fourth R Soria, a franchise that specializes in computer training using Microsoft User Specialist (MOUS) Approved Courseware.
Education



· Diploma Superior de Español, Soria, Spain

awarded by the Ministerio de Educación y Ciencia, 1996

· Universidad a Distancia (UNED), Soria, Spain

Geography and History, 1992-1995 

· Providence College, Rhode Island, USA

 Philosophy, 1975-1976

·  Real Colegio Alfonso XII El Escorial, Spain
High School 1971-1975
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